TM-C3500

EXCEED YOUR VISION

For detailed information and safety recommendations, refer to User’s Manual and Technical
Reference Guide included on the CD.

Start Here

Pour des informations détaillées et des recommandations sur la sécurité, voir le Manuel

Commencer Ici d'utilisation et le Technical Reference Guide fournis sur le CD.

Detaillierte Informationen und Sicherheitshinweise finden Sie im Benutzerhandbuch und im
Technical Reference Guide, die auf der CD enthalten sind.

Schnellstart

Bedin hier Voor gedetailleerde informatie en veiligheidsaanbevelingen, kunt u de gebruikershandleiding en
9 de Technical Reference Guide op de cd raadplegen.
Inizia qui Per informazioni dettagliate e raccomandazioni di sicurezza, consultare il Manuale dell'Utente e la
q Technical Reference Guide inclusi sul CD.
Inicio aqui Para obtener informacién detallada y recomendaciones de seguridad, consulte el manual del
q usuario y la Technical Reference Guide que se incluye en el CD.
Para obter informagao detalhada e recomendagdes de seguranca, consulte o Manual de utilizador

Inicar AqUI e o Technical Reference Guide incluidos no CD.

Detayl bilgi ve glivenlik dnerileri icin Kullanici Kilavuzu ve CD'de yer alan Technical Reference

Buradan Ba;layln Guide'na bagvurun.

Podrobnéjsi informace a bezpecnostni pokyny naleznete v uzZivatelské pfirucce a v souboru

Zacnéte zde Technical Reference Guide na CD.

MoppobHYyo NHPOPMaLKIo 1 peKoMeHZaLMUM Mo TeXHKKe 6€30MacHOCTY CM. B pykosodcmee

HauyHute 3Aaecb nonssosamesna v Technical Reference Guide Ha KOMMaKT-guckKe.

Erxeli-Tenkeinni aknapaTTbl XXoHe Kayincisaik Typanbl YCbIHbICTapAbl biKWAaM AUCKIAE KaMTblIFaH

OCbIHAa 6aCTaH|’|3 [laniganaryiubl HycKay ibiFbl oHe Technical Reference Guide iliHeH KapaHbl3.
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Standards and Approvals

The following standards are applied only to the products that are so labeled. (EMC is tested using the Epson power supplies.)
Europe: CE Marking

The unit conforms to the following Directives and Norms:

Directive 2004/108/EC
EN 55022 Class A
EN 55024 IEC 61000-4-2 IEC61000-4-3 IEC61000-4-4 IEC 61000-4-5 IEC 61000-4-6 IEC 61000-4-11

WARNING This is a Class A product. In a domestic environment this product may cause radio interference in which case the user may be
required to take adequate measures.
Cet appareil est un produit de classe A. Dans un environnement residentiel, il risque de provoquer un brouillage radio, auquel

AVERTISSEMENT cas l'utilisateur pourra etre tenu de prendre des mesures adequates.

WARNUNG Dies ist ein Gerat der Klasse A. In Wohnbereichen kann dieses Produkt Rundfunkstérungen verursachen; in diesem Fall muss
der Benutzer geeignete Abhilfemanahmen treffen.
Dit is een product van klasse A. In een residentiele omgeving kan dit product radiostoring veroorzaken; in dat geval zal de

WAARSCHUWING gebruiker soms aanvullende maatregelen moeten treffen.

AVVERTENZA Questo e un prodotto di Classe A. In ambiente domestico, questo prodotto puo causare interferenze radio. In tal caso,
I'utente deve adottare le misure necessarie per eliminare l'interferenza.

ADVERTENCIA Este es un producto de Clase A. Este producto puede causar radio interferencias en entornos domésticos, en cuyo caso el
usuario podria verse en la necesidad de tomar las medidas apropiadas.

AVISO Este é um produto de Classe A. Num ambiente doméstico, este produto podera causar interferéncia de radio. Nesse caso, o
utilizador podera ter de tomar medidas adequadas.

UYARI Bu bir S.n.f A urunudur. Ev ortam.nda bu urun radyo enterferans.na neden olabilir. Bu durumda kullan.c.n.n gerekli onlemleri
almas. gerekebilir.

VAROVANI Tento pfistroj je vyrobkem tiidy A. Pfi pouziti v domacim prostiedi muize tento pristroj zpUsobit ruseni rozhlasového pfijmu. V
takovém piipadé musi uzivatel provést odpovidajici opatreni.

BHUMAHMUE! HacrosLee n3genue oTHocnTcA K obopyaoBaHuto knacca A. Mpu ncnonb3oBaHmm B 6bITOBOI 06CTaHOBKe 3TO obopyfoBaHue

MOXeT CO3[aBaTb pagnonomexu. B aTom cny4yae OT Nonb3oBaTeNnA MoOXeT I'IOTpe6OBaTbCF| NPUHATME COOTBETCTBYIOLWMNX Mep.

Byn — A cbiHbINTbI 6HIM. TypMbICTa NaiiaanaHy kesiHae 6yn eHiM paavo Kkeaeprinep Tyablpybl MyMKIH, MyHAAN XaFaaiaa TyTbiHYLbl

Ha3ap aynapbmbls! TWICTI Wapanap KongaHybl Kepek.
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Printed in China *412798601*

Copyright © 2014 Seiko Epson Corporation. All rights reserved.

EPSON

The connection of a non-shielded interface cable to this device will invalidate the EMC standards of this device. You are cautioned that changes or
modifications not expressly approved by Seiko Epson Corporation could void your authority to operate the equipment.

North America: FCC Class B, CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)

FCC Compliance Statement For American Users

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instruction manual, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment
does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try

to correct the interference by one or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC
DECLARATION of CONFORMITY

According to 47CFR, Part 2 and 15 for Class B Personal Computers and Peripherals; and/or CPU Boards and Power Supplies used with Class B Personal

Computers:
We: EPSON AMERICA, INC.
Located at: MS 3-13
3840 Kilroy Airport Way
Long Beach, CA 90806
Telephone: 562-290-5254

Declare under sole responsibility that the product identified herein, complies with 47CFR Part 2 and 15 of the FCC rules as a Class B digital device. Each
product marketed is identical to the representative unit tested and found to be compliant with the standards. Records maintained continue to reflect the
equipment being produced can be expected to be within the variation accepted, due to quantity production and testing on a statistical basis as required by
47CFR $§2.909 Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

Trade Name: EPSON
Type of Product: Printer
Model: M311A

Oceania: C-Tick Class B

Tiirkiye'deki kullanicilar icin
AEEE Yonetmeligine Uygundur.

Uriiniin Sanayi ve Ticaret Bakanliginca tespit ve ilan edilen kullanma &mrii 5 yildir.

Tiiketicilerin gikayet ve itirazlar1 konusundaki bagvurular: tiikketici mahkemelerine ve tiiketici hakem heyetlerine yapilabilir.

Uretici: SEIKO EPSON CORPORATION

Adres: 3-5, Owa 3-chome, Suwa-shi, Nagano-ken 392-8502 Japan
Tel: 81-263-86-5353

Web: http://www.epson.com/

Ana ykpaiHcoKux kopucmyeadyie

O6IIaJIHaHHH Bi,E[HOBiHaE BuMoraMm TexHi4HOrO pernaMenTy 0OMeKeHHs BUKOPUCTAaHHA AEAKUX Hebe3meyHmx PE€YOBYH B €1EKTPUYIHOMY Ta €JIEKTPOHHOMY

o6TaHaHHI.

Indication of the manufacturer and the importer in accordance with requirements of directive 2011/65/EU (RoHS)

Manufacturer: SEIKO EPSON CORPORATION

Address: 3-5, Owa 3-chome, Suwa-shi, Nagano-ken 392-8502, Japan

Web site: http://www.epson.com/

Importer: EPSON EUROPE B.V.

Address: Atlas Arena, Asia Building, Hoogoorddreef 5,1101 BA Amsterdam Zuidoost The Netherlands
Web site: http://www.epson.com/europe.html

For Russian/Belarussian/Kazakhstan Users

JlanHas MOfIeNb COOTBETCTBYET TEXHMIECKOMY Per/iaMeHTy TaMo>KeHHOro
coro3a «O 6e30macHOCTI HU3KOBOIBTHOTO 06opynoBauusi» (TP TC 004/
2011); TexHnueckomy pernamenty TamoxxeHHOTO corosa «O6
9/IeKTPOMAarHUTHON COBMECTUMOCTH TexHIuecKux cpencts» (TP TC 020/
2011)

Usrotosurenb: SEIKO EPSON CORPORATION

Anpec: 3-5, Owa 3-tem3, Suwa-uiu, Harano-xeu
392-8502 Amonns
BeO-cailT: http://www.epson.com/

OduumanbHbIl NnpeacTaBuTenb B cTpaHax CHI:
00O «EPSON CIS»

Appec: Mocksa 129110, Mocksa, ynuua llenkuna 42, crpoenne
2a, 3 aTax, 6M3Hec—ueHTp «Yaiika ITnaza»

Tenedon: +7 (495) 777-0355/56

BeO-cailT: http://www.epson.ru/

3J1. TIOYTAa: info_CIS@epson.ru

IMpencraBurenncrso KoMnanym B Mockse «9mcon Espoma b.B.»

Appec: Mocksa 129110, Mocksa, ynuua llenkuna 42, crpoenne
2a, 3 aTax, 6M3Hec—ueHTp «Yaiika ITnaza»

Tenedon: +7 (495) 777-0355/56

Be6-cailT: http://www.epson.ru/

Mecsay n rog N3srotoBneHunA:

MapknpBaHa Ha IPOZIyKTe ¢ OMOILbIO 6 umces nocie MD.
(MD: ITTTMM)

HanmeHoBaHMe cTpaHbl, Fae N3roToB/eHo:
MapkupoBaHa Ha IPOJYKTe.

Ynri KeaeHn OparbiHbiH “KepHeyi TemeH xabaplk Kayincisgiri Typanbl”
TexHukanblk epexeciHe (TP TC 004/2011) xaHe KeaeH OparblHbIH,
“TexHUKaNbIK KypblUIFbINapAblH 3M1EKTp MarHuUTTI yineciMainiri Typanbl”
TexHukanblk epexeciHe (TP TC 020/2011) xxayan 6epegi

OHiM xacayuwbicbi: SEIKO EPSON KOPTINOPALMACDHI

MekeH>albl: 3-5, Owa 3-chome, Suwa-shi, Nagano-ken 392-8502
XKanoHus
Beb: http://www.epson.com/

TM/[ enpepiHaeri pecMu ekin:
“EPSON CIS” XKLLK

MekeHaMbl: Mackey K-cbl, 129110, LLenkuH k-ci, 42,
2a FMaparthbl, 3-naTep, “Halka Mnasa” 6usHec opTanbiFbl
TenedoHbl: +7 (495) 777-0355/56

Beb: http://www. epson ru/
3nekTpoHAbIK nowTa: info_CIS@epson
EPSON EUROPE B.V. MaCKEy,D,EI'I eKIﬂETI'I KEHCECI

MekeHalbl: Mackey K-cbl, 129110, LenkuH k-ci, 42,
2a FuMaparthl, 3-naTep, “Yalika MNnasa” 6usHec opTasnblfFbl
TenedoHbl: +7 (495) 777-0355/56

Beb: http://www.epson.ru/
OHIM XacasiFaH ail MeH Xbl1:
©HiMae MD keMiHri 6 caHMeH 6enrineHreH. (MD: XOKMIOKAA)
OHiM xacasnFaH en: BHimae 6enrineHreH.



Unpacking / Déballage / Packungsinhalt / Uitpakken / Disimballaggio / Desembalaje / Desembalamento /

Ambalajdan Cikarma / Vybaleni / Pacnakoeka / Opaysitsi awy/ <=t b [ st Xp= 7]

Depending on the model, the accessories in the broken line box
may not be included. The shape of the accessories varies between TR edilmeyebilir. Aksesuarlarin sekli, modeller ve alanlar arasinda

models and areas.

En fonction du modeéle, il se peut que les accessoires représentés
dans le cadre formé par une ligne discontinue ne soient pas fournis. CS
La forme des accessoires varie d'un modéle et d'un pays a l'autre.

Je nach Modell ist das Zubehor in dem mit gestrichelten Linien

degisiklik gosterebilir.

Start Here

Modele bagli olarak, kesik ¢izgili kutudaki aksesuarlar dahil

V zavislosti na modelu nemusi byt pfislusenstvi v ¢arkovaném poli
soucasti doddavky. Tvar prislusenstvi se lisi podle modeld a oblasti.

Installing the Printer / Installation de I'imprimante / Installation des Druckers / De printer plaatsen / Installazione della stampante /
Instalacién de la impresora / Instalar a impressora / Yazicinin Kurulmasi / Instalace tiskdrny / Yemanoeka npuimepa /
MpunTepgi oprary/ <)) woS,5 T2 |E M7|517)

CAUTION: Install the printer horizontally on a flat, stable, and
vibration-free surface. Otherwise, the roll paper cover may not
operate correctly, and your fingers may be caught.

ATTENTION: Installez I'imprimante a I’horizontazle sur une
surface plane, stable et exempte de vibrations. Dans le cas
contraire, le couvercle du rouleau de papier peut ne pas
fonctionner correctement et vos doigts peuvent se coincer.

VORSICHT: Installieren Sie den Drucker horizontal auf einer

93"

DIKKAT: Yazicuy, diiz, saglam ve titresimsiz bir yiizeye yatay
olarak kurun. Aksi takdirde, rulo kagit kapagi dlizgiin bir sekilde
calismayabilir ve parmaklariniz sikisabilir.

DULEZITE: Umistéte tiskarnu ve vodorovné poloze na rovny a
stabilni povrch, na ktery nepuisobi Zzadné vibrace. Nebude-li
dodrzen tyse uvedeny pokyn, funkce krytu role papiru nebude
spravna a mohlo by dojit k zachyceni vasich prst.

BHMUMAHUE! YcTraHOBUTE NPUHTEP rOPU3OHTaNbHO Ha NIOCKON

B 3aBMCMOCTV OT MOAENN B KOMMJIEKT MOCTaBKN MOTyT He BXOAUTb

umrandeten Kastchen moglicherweise nicht inbegriffen. Das duRere RU aKceccyapbl, MoKa3aHHbIe BHYTPU MYHKTUPHOW IMHWW. BHewWwHWI Bug Fi ko P d
Erscheinungsbild des Zubehérs ist von Modell und Region aKCeccyapoB MOXET GbITb Pa3NMUHbIM B 3aBUCUMOCTY OT MOfIENM 1 inger konnen erfasst werden.
abhangig. PbIHKa MPOAaXu.

Afhankelijk van het model is het mogelijk dat de accessoires die u in

vorm van de accessoires varieert volgens het model en het gebied.

A seconda del modello, gli accessori presenti nel riquadro
tratteggiato potrebbero non essere inclusi. La forma degli accessori AR
varia tra modelli e aree.

En funcién del modelo, los accesorios en el cuadro con la linea
discontinua pueden no estar incluidos. La forma de los accesorios
varia segun el modelo y el drea.

ko EELEEER

Dependendo do modelo, os acessérios na sec¢do picotada poderdo
nao estar incluidos. O formato dos acessdrios varia consoante os
modelos e zonas.

Ynrire 6ainaHbICTbl MYHKTUPAIK Cbi3blK iLiHAErT KOocanKbl
het vak met de onderbroken rand ziet, niet zijn meegeleverd. De KK Kypangap KamTbliMaybl MyMKiH. Kocankbl KypanaapAabiH nNilliHi
YArinep MeH ayMakTap apacbiHaa ap Typni bonaabl.
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podem ficar entalados.

flachen, stabilen und schwingungsfreien Flache. Sonst
funktioniert die Rollenpapierabdeckung nicht richtig, und die

LET OP: Installeer de printer horizontaal op een vlak, stabiel en
trillingsvrij oppervlak. Anders zal de papierrolkap misschien niet
goed functioneren en zult u misschien uw vingers klemmen.

ATTENZIONE: installare la stampante orizzontalmente su una
superficie piana, stabile e priva di vibrazioni. Altrimenti, il rullo di
carta potrebbe non funzionare correttamente, e le dita
potrebbero rimanere impigliate.

PRECAUCION: Instale la impresora de forma horizontal en una
superficie estable, plana y carente de vibraciones. De lo contrario,
la cubierta del rollo de papel puede que no funcione
correctamente y que sus dedos queden atrapados.

cTabnnbHON NOBEPXHOCTH, He NOABEPXKEHHOI BO3[eiCTBUI0
Bubpauuii. B npoTnBHOM cilyyae KpbiliKa pysnioHa 6ymaru moxet
He paboTaTb HagNneXawmm o6pasom 1 NpuLLEeMUTb Naney,.

HA3AP AYAAPBIHbI3: npuHTEepAi Terlc, TYPaKTbl )KaHe Aipincis
6eTke koenbey Kyinae opHaTbiHbI3. DiiTNece, opaM KaFasbiHbiH
KaKnarbl AypbIC iCTeMeii, caycaKTapbiHbi3 KbICbUIbIN Kanybl
MYMKiH.
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IMPORTANTE: Coloque a impressora na horizontal numa
superficie plana, estavel e sem vibracao. Caso contrario, a tampa
do rolo de papel pode nao funcionar correctamente e os dedos

Set up the printer / Configuration de I'imprimante / Einrichtung des Druckers / De printer instellen / Configurare la stampante / Configuracion de la impresora / Configurar a impressora / Yazicinin ayarlanmasi / Nastaveni tiskdrny / Hacmpolika npuHmepa /

Mpnutepai perrey/ 4zilbtl slac) | T2|E] MX5}7]

A tool for setting up the printer is loaded into the CD supplied. When you insert the CD in the computer, this setup
tool will launch automatically. Follow its instructions to set up the printer.
If the tool does not launch automatically, run setup.exe.

Un outil pour configurer I'imprimante est chargé sur le CD fourni. Lorsque vous insérez le CD dans 'ordinateur, cet
outil de configuration se lance automatiquement. Suivez ses instructions pour configurer I'imprimante.
Si I'outil ne se lance pas automatiquement, exécutez setup.exe.

Auf der mitgelieferten CD befindet sich ein Werkzeug zum Einrichten des Druckers. Wenn Sie die CD in den
Computer einlegen, wird dieses Einrichtungswerkzeug automatisch gestartet. Befolgen Sie seine Anweisungen,
um den Drucker einzurichten.

Falls das Werkzeug nicht automatisch gestartet wird, starten Sie setup.exe.

Een programma om de printer in te stellen staat op de bijgeleverde CD. Wanneer u de CD in de computer stopt,
zal dit programma automatisch starten. Volg de instructies om de printer in te stellen.
Als het programma niet start, start dan setup.exe.

Uno strumento per configurare la stampante é caricato nel CD fornito in dotazione. Quando viene inserito il CD
nel computer, questo strumento di configurazione lo avviera automaticamente. Seguire le relative istruzioni per
configurare la stampante.

Se lo strumento non si avvia automaticamente, eseguire setup.exe.
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El CD incluye una herramienta de configuracion de la impresora. Esta herramienta se inicia automaticamente al
insertar el CD en el ordenador. Siga las instrucciones para configurar la impresora. Si no se inicia
automaticamente, ejecute setup.exe.

O CD inclui uma ferramenta para configurar a impressora. Quando insere o CD no computador, esta ferramenta
de configuragao é iniciada automaticamente. Siga estas instru¢des para configurar a impressora.
Se a ferramenta nao for iniciada automaticamente, execute setup.exe.

Yazicinin ayarlanmasina yonelik bir arag, verilen CD'ye ytiklenmistir. CD'yi bilgisayara taktiginizda, bu ayarlama
araci otomatik olarak baslar. Yaziciyi ayarlamak icin bu talimatlari izleyin.
Arag otomatik olarak baslamazsa, setup.exe'yi calistirin.

Nastroj pro nastaveni tiskarny je ulozen na dodaném CD. Jakmile vloZite CD do pocitace, nastroj pro nastaveni
tiskarny bude spustén automaticky. Pfi provadéni nastaveni tiskarny postupujte podle uvedenych pokynda.
Nedojde-li k automatickému spusténi tohoto nastroje, spustte soubor setup.exe.

Ha BK/IIOUEHHOM B KOMIMJIEKT MOCTaBKM KOMMAKT-AUCKe MMeeTcs nporpamma anAa HaCTpOIZKVI npuHTEpa. MNocne
BCTaBKM KOMNAKT-ANUCKa B KOMNbIOTEP flaHHAaA NporpaMmma-yCTaHOBLUMK 3anyCTUTCA aBTOMaTUYeCKN. Cnenyme
[aHHbIM B Hen NHCTPYKUUAM, 4TO6bI HaCTpOUTb NMpUHTEpP. Ecnmn nporpamMma He 3anycTnuTca aBToMmaTuyecku,
3anycTute setup.exe.

SEIKD [PSON CORPORATION
SEMENT

MpuHTEpAi peTTey Kypasbl KaMTaMachl3 eTiIreH biKWaM AWCKIre XXYKTeNreH. blkwam AnCKiHi KoMnbloTepre
casiFaHza ocbl PeTTey Kypasibl aBTOMAaTThbl TypAe icke Kocbinaabl. MpuHTEpPAI peTTey YiiH COHbIH HYCKaynapbiH
OpbIHAAHbI3.

Erep Kypan aBTOMaTTbl TYpAE icke KocbliMaca, setup.exe haisblH icke KOCbIHbI3.
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